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CHEIIUPUKA ITEPHEIIINNWHU HEAEJIBHOT'O UKJIA
B AHITIOSI3BIYHOM KYJIBTYPE
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AHHOTAIUS: 8 PAMKAX KOSHUMUBHO20 NOOX00A AHATUZUPYIOMCA KYILIMYPHO 00YCl06TIeHHble 0COOEHHOCTU 80C-
npusimusi OHell Hedelu 8 AH2l0sA3blYHOM npocmparncmee. Hedenvholil yuka npedcmasien kax petim, omoenbHvle
CLOMbL KOMOPO20 UMEIOT NPUPOOY KOHYENMA Ul CeMAHMuyecko2o noas. Mzyuenue nekcuueckoeo HanoaHeHus
hpetima no3eonuno pekoncmpyuposams 0opasz KaxicAo2o st Heoelu.

KuioueBble ci10Ba: gocnpusmue epemenu, oopaz omell neoenu 8 AneIUlicKoM A3biKe, TUHSBOKYILIMYPOIOSUYECKAs
ungopmayusl, 1eKcuyeckoe Hanonnenue peima, pazeonocuneckue 6pemMeHHble 0003HAUECHLSI.

Abstract: the culturally specific perception of the week days in the English-speaking community from the cognitive
perspective is analysed. The week cycle is interpreted as a frame, the individual slots of which may be treated as
concepts or semantic fields. Research study of the lexical filling relevant to the frame allows reconstructing images
of every day of the week.

Key words: time perception, image of the week days in English, linguocultural information, lexical filling of a

frame, temporal phraseological units.

PaccmoTpenue B paMkax JIMHIBUCTUKH OCOOEHHOC-
Tel BOCIIPHUATHS COIIMYMOM JHEW HeJeNn B 00IeH crc-
TeMe NpeJCTaBlIeHU o0LIecTBa 0 BpeMeHU TpedyeT
MPU3HAHUA TOTO, YTO A3BIKOBBIE 3HAYEHUS NEPENaI0T
JIUIIb YaCTh HAIUX 3HAHUH 0 Mupe. OHaKo, KaK Ipe-
CTaBIISICTCS, UMEHHO Ta 3bIKOBAs BEPXYILIKAa MEHTAIb-
HOTO aiicbepra Mo3BOJISIET CYJUTh O €T0 CYIIECTBOBAHMUH,
a TaKkKe O HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU Criel(HKe BOC-
MIPUATHS 33IaHHOH Cepsl AeHcTBUTENbHOCTH. FIMeHHO
MO3TOMY I1eJIeco00pa3HO 00paTUTh BHUMAHKE Ha JIMHT-
BHCTHYECKYIO PENpe3eHTauio (hpeiiMa «ITHU HEeIelny,
MPEIBAPUTEIILHO OYEPTUB 00II1e 0COOCHHOCTH 0003HA-
YEHHON KOTHUTHUBHOMN CTPYKTYPHI.

B sToM miane Henb3s He cornacuThes ¢ Y. duimMo-
POM B TOM, YTO «IIOJ0OHBIE TPYIIIBI CIOB YIEPKUBAET
BMECTE TO, YTO OHH... B3aUMHO CTPYKTYpPUPYIOTCSI OCO-
ObIMU YHU(DULIHUPOBAHHBIMU KOHCTPYKIHUSMU 3HAHUS,
JUIS KOTOPBIX MOYKHO HCIIOJIb30BaTh OOLIMI TEPMUH
@petim» [1, 54]. lelicTBUTENBHO, €TUHBIN (hpeiiM HHTEp-
MpeTanuu MpenoiaraeT MOHUMaHUE eCTECTBEHHOTO
LIUKJIa, TOPOXKIAEMOT0 JIBIKCHHEM COJTHIIA, 3HAKOMCTBO
C KaJICHIApPHBIM LIUKJIOM U3 CEMU JHEMH, a TaKkXkKe IpUHS-
TYIO B KyJIbTYPE IIPAKTUKY CBA3bIBATh PA3JIMUHbIE YaCTH
HEJIeTBHOTO [HUKJIa ¢ pabotoi u Jocyrom. C oHO# cTO-
POHBI, UMIUTMIIUTHOE BJIAJICHUE JaHHBIM MEHTaJbHBIM
KOHCTPYKTOM 00€CIIeUNBACT KOHICTITYaIbHBINA 0a3UC LTS
MIPOTHO3UPYEMOT0 MO0 00beMy KOpIyca JIEKCHYECKOTro
Marepuana: day ‘neHn’, week ‘Henens’, daily ‘exenHeB-
HBIA’, weekly ‘exenenensusiii’, Sunday, Monday, Tues-
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day, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, weekend
‘KOHeI[ Hesienu / BeIXOIHBIC , fortnight ‘nee Hemenn’. C
JIPyTOii CTOPOHBI, TAaKOH (PpeiiM BHICTYNAeT B KauecTBE
MpeABAPUTEIBLHOTO YCIOBUS Hallleld CIIOCOOHOCTH K
MOHUMAaHHMIO TECHO CBSA3aHHBIX MEXKIY cOOOH CIOB U
CoJZIepKAIX UX KOHTEKCTOB.

Dpeiitm «THE HeaeIy 001aJaeT PsIIOM XapaKTePHBIX
JUTSl JAaHHOW KOTHUTUBHOM MOJIENTH TTapaMETPOB: OH UMe-
€T JI0CTaTO4YHO XKECTKYI0 CTPYKTYpY, OTPaKarolLIyto TU-
[IMYECKHE CBSI3U B TUIIMUECKUX CUTyalUsIX U IpeArnoia-
Taloy0 HaJUYHe Y3JIOB (CIOTOB), U, YTO OCOOCHHO
Ba)KHO, «TOBOPSIIINE MOTYT 00JIa1aTh 3HAHHEM JaHHOTO
CJIOBA... @K€ €CJIM OHM BOOOIIE HEe 3HAIOT HUKAKHUX
JIpyTUX CJIOB 3Toii oOnactu» [1, 61]. PaccmarpuBaemblit
¢peiim sBIIAETCS BEChbMa CIOKHBIM 0Opa3oBaHueM. [pu-
BOJIMMBIC HIKE HAOIIOAEHUsS] B 00JacTH JIEKCUYECKOI
penpe3eHTaluy JAHHOTO MEHTAIbHOTO KOHCTPYKTa 03~
BOJISIIOT CHENaTh BBIBOJ, YTO OT/ACJIBHBIE €r0 CIOTHI
MOXKHO paccMaTpuBaTh KaKk KOHIENTHI (HampuMep, KOH-
1enT weekend ¢ €T0 SIIPOM, TOHSITUHHBIM U ACCOITUATHB-
HBIMH CJIOSIMH) WJTH CEeMaHTHYECKHe Mons (Hampumep,
Monday v Sunday) ¢ accolMaTHBHO-CEMaHTHIYECCKHM
HUHTETPUPYIOLIUM HayaJIoM.

Taxkum 00pa3oM, B pacCyXIE€HHUSIX O COOTHOLIEHUN
(peiiMa 1 KOHIIENTa IPHHUMAETCS TOYKA 3PESHHSL, COTIIac-
HO KOTOPO# (peliM TpakTyeTcs KaK «THIl B3aUMOJEH-
CTBUS MEXAY KoHLenTaMu» [2, 165], a He KaK THIT KOH-
uenta [3, 54] unu ¢popma ero MEHTaJIbHOTO MpeJcTaBIIe-
Hus. B cBOw oyepesb, HEOOXOAMMOCTH MPUBJICYEHUS
CEMaHTUYECKUX IMOJIeH MPOJUKTOBAHA OTHOCUTEIBHON
HETPO3PavHOCTHI0 MOTHBAITUH OT/EIBHBIX (hPA3EOIOTH-
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YECKHUX €IMHCTB, BXOSIINX B aCCOUUATHBHYIO TPYIIILY
(wanmpumep, Saturday girl, Sunday driver).

OpUrHHATBHOCTD B BOCIPUSTHHU THEH HEIETH B
TepPMaHCKHX SI3bIKaX BUHA TAKE B CAMON UCTOPHH CIIOB
day n week, a Taxoke B ’TUMOJIOTMU HA3BaHUHN OTAEIBHBIX
nHeit. CoBpA. day < JIpA. deeg ot 1peBHEro repMaHCcKo-
TO KOpHS CO 3HAUEHHEM «BPEMsl, KOT/Ia COJIHIIE IPeeT».
CoBpA. week < CpA. wyke < JIpA. wice ¢ TpeBHUM
3HAYCHUEM KOPHSI «IOpAI0K». B oTimume oT Mecsina u
rojia, HeJleJisk He UMEET aCTPOHOMHUYECKOTO0 OCHOBAaHUS U
SIBJISIETCSI YCIIOBHON SMHUIICH BPEMCHHU.

B nHIMBHIyanbHBIX HA3BAHUSX JHEH HEICITH B aHT-
JIMHACKOM SI3BIKE BUTHA KaJIbKa C PUMCKHX HAHMECHOBaHUH,
OIHAKO MEPEHOC OCYIIECTBIUICS C TMPOSKINEH Ha rep-
MaHCKHX si3pI4eckux 00roB: Tuesday = «Tyr’s day» (nar.
Dies Martis) — ‘ nens 6ora BoWHBI U T.1. EAMHCTBEHHBIM
JTHEM HEJEJIH, MOJHOCTHI0O COXPAHMBIIMM JIATHHCKOE
MIPOUCXOKICHIE CBOETO HA3BaHUS B AHIVIMICKOM SI3BIKE,
siersiercst Saturday (nar. Dies Saturni) — ‘nens CarypHa’.
OjHaKo MHTEpECHEe BCEro ATUMOJIOTHS cioBa Sunday:
HpA. Sunnandeeg (nat. Dies Solis) — ‘nensp conmnma’. B
AHTIIMHCKOM, KaK 1 B OOJIBIIIMHCTBE TePMAHCKHX SI3bIKOB,
COXpAaHSETCS IPEBHSS S3bIUECKAs CBS3b C COIHIIEM, B TO
BpeMsI KaK BO MHOTHX POMAHCKHX SI3BIKAX MOJT BIHSHIEM
LEpKBY JaHHBIN ICHB HENETM CMEHIIT CBOE Ha3BaHHE Ha
SKBHBAJCHT the Lord’s Day ‘]Jlenn bora’.

Bronae oueBHIHO, OHAKO, YTO HAHOOIEE MOTHYIO
KapTUHY OCOOEHHOCTEH BOCHPUATHUSA JHEH Hexelu B
AHIIOA3BIYHON KYJIBTYpE JAlOT Te3aypyCHbIE CBA3HU J1aH-
HOro (ppeliMa B COBPEMEHHOM AaHTIIMWCKOM fA3BIKE, a
9THUMOJIOTUYECKUE CBEJCHUS JHUIIb JOMOJHSAIOT €e.
BceneacTBue storo mpencrasisiercsi 000CHOBaHHBIM
MOPOOHOE PACCMOTPEHUE OTACIBHBIX JIGKCHICCKUX U
(hpazeonornuecKux eMHHUII, CBI3aHHBIX C KAXK/IBIM JTHEM
HEJIeIH.

Monday

Hauarno paboyeli Hesielmu 4acTo BOCIPUHUMACTCS KaK
MepeXMBaHUE MOCIEICTBAN BRIXOOHBIX: Mondayish
‘qyBCTBYIOILIUI JICHB IIPH BO30OHOBJICHHUH PAOOTHI ITOCIIe
BOCKPECHOTr0 OTnbIXa’, fo make a Saint Monday ‘ue pa-
00TaTh B MOHEENBHUK (TI0CJIe BOCKPECHOT'O MbSIHCTBA) .
B niennom HeraruBHOE OTHOILIEHUE K TOHEAETBHHUKY MPO-
SIBIIIETCS U B KOHTEKCTHOM cpaBHeHuu JIxona bpolina B
npousseaeHuu «I1yTh B BeIcIIee 001miecTBOY [4]: «It was
an old face looking at me, knowing too much about love,
proper human love as prosaic as wet Mondays and as
necessary as wages...».

Tuesday

Cnogo Tuesday, B otimaue ot Monday, npakTHYECKA
HE BXOIUT B HECOOCTBEHHO TEMIOpPAJIbHBIC COUCTAHUS
(He yKa3pIBaIOIIME HAa MOMEHT / TIEpUOJ BpeMeHH). Ties-
day Gurypupyer B CCBUIKaX Ha OIPEICIICHHBIC JTHU B
rofay, yacto cBasanuele ¢ [lacxoii: Pancake Tuesday
‘IOCJICIHUI JIeHb MACJICHULBI’ WU C COBPEMEHHBIMU
peanusimu: Patch Tuesday ‘BTopHUK matdel’ (BTOpoOH

BTOPHHK Ka)kKJIOTO Mecsa, kornga Mukpocodt BeIyc-
KaeT Ui CBOMX IPOTPAMMHBIX MPOAYKTOB MATIH —
MPOTPaMMEI, HCIPABISIONIAE OMIMOKH B IPYyroi mpo-
rpamme). CUCTeMHBIE aIMUHUCTPATOPHI 4aCTO HAa3bIBA-
I0T 3TOT BTOPHHUK 4depHbIM (Black Tuesday) uz-3a
TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX C 0OecrneyeHneM HyHKIIMOHU-
poBaHUs MaTyen.

Wnes ucnonb30BaHUS IIBETOBBIX aJbEKTUBOB C Ha-
3BaHUSMU JTHEH HEIeTN BeCbMa paclpOCTpaHEeHA B aHT-
JMHCKOM sI3BbIKE. B 0ocHOBHOM mpeBanmpyeT Metadopu-
yeckuil arpuOyT black ‘“d4épHBI’, yKa3bIBAIONINI Ha
TpareIuiHBINA XapaKkTep UCTOPUIECKoro coObTus: Black
Monday ‘depHbI TOHENEIBHUK (MCTOPUYECKAS JiaTa,
03HaMCHOBABIIASICSA KPYIMHBIM 00BaioM (OHIOBOTO
peIHKA), a Takke Black Tuesday / Wednesday | Thurs-
day | Friday. CornacHo HaOMOIEHUSIM, aIbeKTUB black
MPEUMYIIECTBEHHO XapaKTepU3yeT KOHKPETHBIE THH,
CBSI3aHHBIC C CYIIECTBEHHBIMU (DMHAHCOBBIMU KoJieOa-
HUSIMU, KOTOpPBIE OTPAa3HIINCh HA OIarocOCTOSHUU Beelt
HaIIH.

WHuTepecHo, 4To H3HAYAIbHO KOHKPETU3UPOBaHHBIS
TIOHATHS PACHIUPSIFOTCS, TPOUCXOAUT MeTaopudecKuit
MepeHOC Ha 00IacTH, HE CBSI3aHHBIC C OPUTHHAILHOM.
WHora B crity BCTYTAIOT 1Ty TIIMBBIC KOHHOTANUU: black
Monday ‘TIKOI. 5Kapr. epBbIA JCHb 3aHATHH TOCIIE Ka-
HUKYI', @ B MHBIX CIIy4asX aKTHBHPYETCS WA CIIOB:
Black Friday ‘yepnas natauua’ (B CLLIA nepBblii neHb
Ce30Ha POXKAECTBEHCKUX MOKYIOK, KOorja NpuObuIb Ma-
ra3uHOB IMO3BOJISIET MOKPBITH YOBITKH, T.€. MEPEUTH OT
«KPaCHOTBI» B CYETAX K «YEPHOTEY ).

Wednesday

YnuBUTENEHO, HO HOMUHAIINS CEPEAMHBI HEICTH B
AHTIIOSI3BIYHON KyJIBTYpe HE HECET SIBHO BBIPAKCHHBIX
OLICHOYHBIX OTTEHKOB. B miaHe Te3aypycHbIX cBA3ell
cpely MOYKHO JlasKe Ha3BaTh caMoii OeTHOW 13 BceX THEH
Henenu: Ash Wednesday ‘Jlenw nokasiaus’, Holy Wednes-
day ‘Castas cpena Ha CBsTOM Hepene’ .

Thursday

ITo cBoel aMonMOHANTBEHON U (PAKTOIOTHYECKON
HarpyxeHHocTu Thursday BO MHOTOM aHaJOTHMYeH
Tuesday. CnoBo Thursday Tax *e y4acTBYeT MpeuMy-
LIECTBEHHO B COOCTBEHHO TEMIOPAJIbHBIX CIOBOCOYE-
TaHUsX, 4acTo cBsi3aHHBIX ¢ [lacxoit: Maundy Thursday
‘Benukuii 4eTBepr Ha cTpacTHOU Hexene’. BaxHo Tak-
’&Ke To, 4T0 B BennkoOpuranuu Bce BHIOOPH! ¢ 1935 1.
npoBoasTcs B uetBepr (polling day). Beidop atoro aus
JUISL TOJIOCOBAHMS CBSI3BIBAIOT CO CTApOM Tpaaumuei
yCcTpauBath 0a3apHBIN JeHb UMEHHO B YeTBEPI. TakuMm
00pa3oM, B OTIIMYHME OT BTOPHUKA, YETBEPT UMEET 0O0JThb-
IIIe acCOUMAINil He C COBPEMEHHBIMU COOBITHSIMH, a C
HUCTOPUYCCKUMHU PCATUSIMH XU3HU aHTIOSI3BITHOTO
o01ecTsa.

Friday

ITo oxBaty cemaHTHYecKOro noust Friday MOXHO
cpaBHUTH ¢ Monday. CnoBo Friday BXoquT B COOCTBEH-
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Cneyughuxa nepyenyuu HederbHO20 YUKIA 68 AHSLOA3bIYHOU KYIbNYpe

HO TeMIopayibHble KoJutokanuu: Good Friday ‘Crpact-
Has MSATHUIA ¥ TpOu3BOgHBIE OT Hero Good Friday
Earthquake | Agreement, a raxxe Casual Friday ‘Bonb-
Has nsTHUNA (ocnadnenue apecc-koaa). HomuHarus
Friday obnanaeT MHOTOMIOJIIPHOM BaJIEHTHOCTBIO TaKkKe
B HECOOCTBEHHO TEMITOpaIbHBIX coueTanusix: Man Fri-
day ‘npenansblil ciayra’ (tBopuectBo /. ledo) — girl
Friday ‘accuctentka’, (good) Friday face ‘moctHOE
Ju1o, mocTHast MuHA . Kak 1 B ciyyae ¢ moHeIeIbHUKOM,
B IIATHUILY TaKXKe HAOIOIACTCsl MOTepsi MHTEepeca K pa-
oote: Friday afternoon car ‘B IMPOKOM CMBICIIE — Kall-
KO€ ycuime’.

Weekend

Wnest exxeHenenpHOTO OTABIXa YXOIUT KOPHSIMH B
nponuioe. OnHako weekend — MOCTaTOYHO MOJIONIOE
MOHATHE, POAMBINEECS B AHIIMUA B MEPHOA OOPHOBI
1pohcor030B 3a npapa padbounx B kKoHIE XIX — Haua-
se XX BB. YUKECH]J] — 3TO 0COObIIl MPOMEKYTOK JINU-
HOTO HEpabO4yero BPEeMEHH C IIMPOKUM CIIEKTPOM 3a-
HATUH.

Wnes menoctHOoCTH ¥ 000COOJIEHHOCTH JaHHOTO
neproJia MaHu(ECTUPYETCS IIarojom to weekend ‘ipo-
BECTH BBIXOJHBIC TAC-THO0’, a TaKKE yCTOHYMBBIMHU
CJIOBOCOUCTAHHSIMU: Weekend rate ‘Tapud Ha BEIXOIHbIC
nHu’, weekend shopping ‘TIOKYTIKH B BBIXOJIHBIC , week-
end facelift ‘noarskka nuna 3a BeIXogHbIC’ W Jp. KoH-
LENTYyalbHBIN CTATYC JIEKCEMBI Weekend TOATBEPKIACT-
Csl TAKOKE €€ MPUCYTCTBUEM B psinie (hpa3eoqornIecKux
cpauleHuii: a wet weekend ‘HEMHTEPECHBIN YeNOBEK’, @
dirty weekend ‘u3mMeHa, HHTPIKKA | Ip.

Saturday

AtMocepa oT/bIXa, BCET03BOJIEHHOCTH BBIXOHBIX
qyBCTBYyeTCa B cy000Ty: Saturday night special ‘am.
CJIEHI, IIMCTOJIET, KOTOPbII NPOAAIOT Ha Ka)XIOoM yIiy’,
Saturday night habit ‘puBbIYKa HHOTJIA HIOXATh KOKAWH .
OnHaxko B COBPEMEHHOM O0IIECTBE BCE YaIlle BaKHOCTD
BBEIXOJHBIX OTCTYIAaeT Ha BTOPOH IIIaH, IMOSBISIOTCS
TaK¥e NOHSTHUsL, Kak weekend work ‘paboTa B BEIXOAHBIE,
Saturday s child ‘MHOTO pabOTAIOIINI YETOBEK .

B otHowmenuu o6pasa child natepecHo npocieauTh
€ro JUHAMUKY B COUYCTAHUU C IPYTUMH THSIMU HEICIH:
Sunday's child ‘ynaunuselii uenosek’, Friday’s child
‘yeJIOBEK, MHOTO OTHAIOMIMI TrofsaM’ u T.1. IlomoOHbIe
SI3BIKOBBIE (DAKTHI CBUICTENBCTBYIOT O YACTUYHOH Tep-
COHU(UKAIIMHN AIEMEHTOB HEJEIBHOTO IUKJIA, YTO B
MIPUHIIMTIE XapaKTEPHO I O0IIeH uaen BpeMeHH.

Sunday

Bockpecenbe TpaguuoHHo acconuupyercs ¢ boxe-
uM gHeM (the Lord’s Day), OHO YHUKAJIBHO U CBSI3aHO C
BEUHOCTBIO: a month of Sundays  1OJITHIA TIEpHOJT BpeMe-
HU’, when two Sundays come together ‘xorja pak CBUCT-
HeT’ . MOTUB cBO€0Opa3HOM «HUCKOHHOCTHY BOCKPECEHbs
nposBigeTcs B pedepeHunu Kk Sunday, Hanpumep, B
npousBenennn «CodctBenHuk» Jxxona loncyopen [5]:
«And all the unnumbered generations of his yeoman

ancestors, wont of a Sunday to stand akimbo surveying
their little plots of land...».

ITo3nuee Sunday craHoBUTCS 4acThio weekend n
MPEIOCTABISIET BOBMOXKHOCTD 3aHATHCS (Y4acTO HEMpo-
(beccroHanbHO) YeM-TO HEJOCTYIIHBIM B JPYTUE JHHU.
BcnenctBue sToro yacTeio obpasa Sunday cTaHOBSATCS
npeHeOpeKUTeIbHbIC KOHHOTAUUM: Sunday driver ‘He-
yMenblid BoauTenb , Sunday thinker ‘HeaJeKBaTHO MbIC-
JISIITAM YeIoBeK .

HeratuBHBIC HACTPOCHUS IO OTHOIICHHUIO K BOCKpE-
CEHBIO YaCTO MOTYT OBITh CBA3aHBI TAKXKE CO CTPECCAMHU
BBIXOHOTO THS ¥ CMEHOH NMPUBBIYHOTO pUTMa. B 3TOM
CBETE CTAHOBATCS NOHATHBIMU MOTHBEI TSKECTH H TPyC-
TH, XapaKTepHbIe U1 Sunday B aHIIOS3BITHON KYIIBTYpE:
to feel heavy as Sunday “9yBCcTBOBATH CEOS BSUIO U TSKE-
710, KaK B BockpeceHbe’ [4]. [laxke B My3bIKaJIbHOM KyJb-
Type 3TOT (hEeHOMEH HaIIle] CBO OTPAKCHUE B HAUMEHO-
BaHusx necen: «Heavy Like Sunday» (aBrop u ucnosn-
HutenpHuna Leona Naess), «Black Like Sunday»
(rpymna King s X) n np.

Takum oOpaszom, Sunday B aHTIIOS3BIYHOHN KYIIBTYpe
o0azaeT caMbIM OOJIBIIAM KOJIMYECTBOM MHOIIA YacTO
TIPSIMO TIPOTHUBOTOIOKHBIX KOHHOTAITHH.

[TomBOISI HTOT, MOYKHO BBIACIUTH CICAYIOIINC YSPTHI
BOCIIPUSATHS THEW HEIETH PEICTaBUTEIIMH aHITIOSN3bI4-
HOTO COLUyMa:

— DJIEMEHTHI HEJICNBHOTO UKIa OOBEIUHSIIOTCS B
KOTHUTHBHBINH (Qpeiim (cxema mpecTaBieHa HUXKe), OT-
JENbHBIE CIIOTHI KOTOPOTO MMEIOT KOHIICHTYAJIbHYIO U
MIOJIEBYIO TIPUPOLLY;

— KQX/IbII ICHb HEJICIIN CBA3aH C PeaHsIMU )KU3HU
o011ecTBa, peMriO3HON TpaIUIel U 4acTo C JPEBHU-
MU SI3bIYCCKUMH BEPOBAHUSIMU;

— YIIOMHHAEMbIC KOHKPETHBIE HCTOPHYECCKHE COOBI-
THS ¥ SIBJICHUS, CTABIIE UCTOYHUKOM MHOTHX (hpazeo-
JOTHYECKUX CIMHUII, BXOIT B aHATU3UPYEMBIi (ppeiim
B Ka4eCTBE: a) OCHOBBI JJISI IPOSIBIICHUH acCONMAaTHBHO-
TO CJI0s1 KOHIIENITOB-YYaCTHUKOB (ppeiima, 0) hyHIameH-
Ta €ro0 CEMaHTUYECKUX MOJIEH;

— HAaUMEHOBAHWUS THEH HE/IENU 4acTo QUTypUPYIOT
B HA3BaHMSAX CAMUX COOBITHIA, KOTOPbIC MPOU3OILIN B
9TOT JICHB;

— Ha3BaHM JHEW HEJENU y4YacTBYIOT Kak B COO-
CTBEHHO, TaK U B HECOOCTBEHHO TEMIIOPAJILHBIX COYETa-
HUAX, AKX MpeAcTaBieHue 00 odpaze TOTo WU
WHOTO THS B KYJIBTYpE;

— Ka)kIast COCTABJIIONIAst HeIETBHOTO IIUKIIa TMEET
CBOU OCOOCHHOCTH BOCIIPUATHS, CIIEKTP dTHX UepT Ba-
PBHEPYETCS TI0 MIHPOTE U HATIONHSICMOCTH;

— HauboJIee IMOIMOHAFHO HATPYKEHHBIMU SIBJISI-
torces Saturday, Sunday, weekend, qacto coueraromniue
B ceOe MpsSMO MPOTHUBOIMOIOKHBIC KOHHOTAIMH, YTO
00YCIIOBJICHO COOTBETCTBYIOUIUMHU BHES3BIKOBBIMU
bakTopamu.
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Cxema ¢peiima «HegeabHblil HUKJI B AHIVIOA3BIYHOH KyJIbType»

Saturday

Saturday
night special

Sunday driver

Sunday

weekend
facelift

WEEKEND -
Saturday and

Sunday,
especially

weekend
shopping

considered as
time when you
do not work
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